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Purpose: Imagology, a branch of comparative literature, examines 

the reflection of national culture in foreign literature or the 

representation of alien cultures in national works. Travelogues are 

significant literary genres and valuable sources for identifying the 

"Other's" perception toward the "Self," providing insight into a 

society's identity and culture from an outsider's perspective. 

European travelogues from the Qajar era are particularly important. 

This study aims to identify the images of Iranian women in Carla 

Serena’s travelogue based on imagological principles. 

Method and Research: “This research employs a descriptive-

analytical approach using library-based data collection. Images of 

Iranian women were extracted and categorized into four groups: 

physical attire, makeup and beauty standards; women’s indoor 

leisure activities and entertainment; family relations and internal 

rivalries; and social constraints and boundaries. Evaluative attitudes 

and their underlying reasons were determined based on intra-textual 

signs. 

Findings and Conclusions: “The findings indicate that most 

images carry negative connotations. This negative perspective stems 

from the author’s Eurocentric mindset, cultural preconceptions, and 

an exoticizing, superiorist approach. Consequently, many Iranian 

behaviors, social relations, and traditions appeared unusual, strange, 

or inferior from her perspective. 
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EXTENDED ABSTRACT 

Introduction 
Carla Serena’s travelogue, People and Rituals in Persia, stands out among 19th-century accounts 

due to her personal, non-official motivation. Unlike male travelers driven by political missions, 

Serena’s anthropological curiosity and her gender allowed her unique access to the Andaruni 

(women’s quarters), a sphere strictly closed to men. This provided her with firsthand data on the 

private lives, social roles, and domestic relations of Qajar women, making her work a significant 

cultural record. 

The primary objective of this study is to extract the representations of Iranian women from 

Serena's narrative through an imagological lens. While her gender granted her proximity to the 

subject, her evaluations were deeply rooted in her pre-existing mental constructs and cultural 

background. This research argues that Serena’s European identity acted as a filter, leading her to 

judge the "Other" based on Western standards. Consequently, the study examines how her 

subjective biases shaped her portrayal of Iranian women, turning her seemingly neutral 

observations into value-laden judgments. 

Methodology 
This research adopts a descriptive-analytical approach based on library studies. Initially, all 

descriptions and images of Iranian women were meticulously extracted from the travelogue and 

classified into four comprehensive categories to encompass all aspects of their lives. The 

theoretical foundation of this study is grounded in the principles of imagology, which provides the 

necessary tools for analyzing the author's mental representations. This methodology allows for an 

exploration of how the image of the "Other" is constructed in opposition to the author's cultural 

preconceptions. 

Discussion 
By studying Serena’s travelogue and extracting images categorized into four primary domains, 

this research employs the framework of Imagology to conduct a detailed analysis of the author’s 

evaluative perspective. This analysis encompasses positive images (instances where the moral 

virtues, intelligence, or aesthetic qualities of Iranian women are praised), negative images (rooted 

in cultural prejudices, notions of backwardness, or Orientalist stereotypes), and neutral images 

(purely objective and report-like descriptions of daily life and objects that lack explicit judgment). 

In this study, the methods of evaluation were examined at two levels: first, through direct 

propositions, where the author explicitly delivers judgments, and second, through contextual 

propositions, where her viewpoint is embedded within the text's hidden layers, narrative tone, and 

spatial descriptions. Furthermore, Serena’s narrative modes were identified in both direct 

(eyewitness accounts) and indirect (reliance on hearsay, rumors, and the reproduction of mental 

stereotypes) forms to determine how these narrative layers influence the representation of women. 

The ultimate goal of this process is to define Serena’s overall outlook and to rediscover the 

identity of women during the Qajar era through the lens of a European female traveler. The 

repetition of such representations in other travelogues provides a comprehensive overview of the 

status of women during the Qajar era. 

Conclusion 
The evaluation of the research data reveals that the vast majority of the images presented of 

women are negative; this indicates that Serena was unable to establish a meaningful connection or 

empathize with the cultural activities and pastimes of Qajar-era women. She remained confined 

within a gaze of superiority, failing to liberate herself from preconceived notions and entrenched 

stereotypes. Instead of seeking the roots of these differences within their specific cultural and 

historical contexts, she resorted to value-laden judgments, ultimately dismissing many aspects of 

their lives as merely 'strange' or unconventional. 
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  ها: واژهکلید
 تصویرشناسی، 

 زنان،
 سفرنامه، 

 کارلا سرنا،
  .قاجار 

های ادبیات تطبیقی است که به بررسی بازتاب فرهنگ  تصویرشناسی یکی از شاخه زمینه/هدف:

ها یکی از  پردازد. سفرنامه های بیگانه در آثار ملی می ملی در ادبیات دیگر یا نمایش فرهنگ

 هستند و از منابع مهم« خود»به « دیگری»ژانرهای ادبی و از منابع ارزشمند برای شناسایی نگاه 

شمار  اه بیگانگان بههای گوناگون تاریخی از دیدگ شناخت هویت و فرهنگ یک جامعه در دوره

اند، از اهمیت  هایی که توسط اروپاییان و در عصر قاجار نوشته شده میان سفرنامه  این روند. در می

 کارلا سفرنامۀسزایی برخوردار هستند. هدف ما در این مقاله شناسایی تصاویر زنان ایرانی در  هب

 دانش تصویرشناسی است. براساس سرنا

رد تحقیق، رویک منظر ازای و  فضای پژوهش کتابخانه منظر ازاین پژوهش  روش/رویکرد:

دقت استخراج   اویر موجود از زنان ایرانی را بهمنظور نخست تص  این  تحلیلی است. به-توصیفی

های درونی،  ها و فعالیت بایی، سرگرمیو در چهار دستۀ پوشش ظاهری، آرایش و معیارهای زی

های اجتماعی قرار دادیم و نگرش  ها و مرزبندی محدودیتهای درونی،  روابط خانوادگی و رقابت

 متنی مشخص کردیم. های درون نشانه براساسگذارانه و دلایل آن را  ارزش

منفی دارند. دلیل این  نتیجۀ پژوهش از این قرار است که غالب تصاویر بار معنایی یج:ها/نتا یافته

رویکرد  و های فرهنگی وی فرض توان در ذهنیت اروپامحور نویسنده، پیش نگرش منفی را می

او دانست، که سبب شده است بسیاری از رفتارها، مناسبات اجتماعی، و  ۀاگزوتیک و فرادستان

 عادی، عجیب و حقیر به نظر برسند. او غیر منظر ازهای ایرانی  سنت

(، 00) 21، مطالعات ایرانی ۀمجل. کارلا سرنا ۀدر سفرنام یرانیزنان ا یرشناسیتصو(. 1011) صادقی منفرد، بینا؛ قبول، احسان؛ رادمرد، عبدالله: استناد

044-004. 

http//doi.org/ 10.22103/jis.2026.27038.2847 
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 مقدمه.1

 بیان مسأله. 1-1

در متون « 3دیگری»تصویر  براساساست که  2عقیدۀ لاتیشیا نانکت نوعی خوانش ادبیات تطبیقی  به 1تصویرشناسی

هدف تصویرشناسی، بررسی  (.110 :1311مطلق، رد )نامورگی شکل می 0ها ادبی؛ از جمله متون داستانی و سفرنامه

 (.122تصویر فرهنگ خودی در ادبیات دیگری یا فرهنگ دیگری در ادبیات خودی است )همان: 
کنند، به مراتب دارای اهمیت  ای می ویژه برای کسانی که به رابطۀ تأثیر و تأثر توجه ویژه ها به بررسی سفرنامه

شدند و  ترین اشکال ادبی برای ارائۀ تصویر دیگری محسوب می از مهمها   ها در طول قرن زیرا سفرنامه ؛بیشتری است

ها از چندین جهت مورد نظر محقق ادبیات تطبیقی  ها بودند. سفرنامه آنی نویسندگان و شاعران از خوانندگان جدّ

 اند، یعنی نوع نگرش یک نویسنده در خصوص یک قوم یا هستند: نخست اینکه موضوع مهمی برای تصویرشناسی

ویژه در قرون گذشته نقش بسیار مهمی در  بهها  شود. دوم اینکه سفرنامه سرزمین دیگر در آن بازتابیده می

 (.143-142: 1011مطلق، )نامور کردند تصویرپردازی ایفا می

شوند و حاوی  قاجار از منابع ارزشمند محسوب می ۀخصوص در دور های سیاحان خارجی به ایران به سفرنامه

مادام کارلا  سفرنامۀتوان به  می میان  این ازهای هویتی زنان ایرانی هستند.  ر توجهی در رابطه با ویژگیمطالب درخو

سال سلطنت  نیام یزمان با س (، همیقمر 1200) یلادیم 1144در سال سرنا، جهانگرد اروپایی، اشاره کرد که 

. آنچه شود یاو محسوب م یسینو سفرنامه ۀدر کارنام یعطفۀ نقطبه ایران سفر کرد و این سفر  قاجار شاه نیناصرالد

 یرسم ریو غ یکاملاً شخصۀ زیانگ سازد، یم زیعصر متما آثار هم گریرا از د، ها در ایران ها و آیین ، آدمسرنا ۀسفرنام

به  یدولت یها تیمأمور ای یاقتصاد ،یاسیکه با اهداف س ییاروپا احانیاز س یاریسفر است. برخلاف بس نیاو از ا

 نیگذاشت. ا رانیپا به ا یشناخت انسان یو با نگاه گریشناخت جوامع د ۀزیسرنا صرفاً به انگ کردند، یشرق سفر م

اثر  نیا یبر ارزش علم زین سندهینو تیاست. جنس دهیبخش یتوجه  و اعتبار قابل یطرف یاو ب تیاستقلال عمل به روا

 ییزن اروپا کیقرن نوزدهم عمدتاً در انحصار مردان بود، حضور  یسینو سفرنامه ۀکه عرص یطیافزوده است. در شرا

اش اطلاعات جامعی از  او در خلال سفرنامه .شود یمحسوب م رینظ کم یا دهیمشاهدات، پد ۀکنند ناظر و ثبت عنوان به

 تیقعمو ۀواسط به سرناوضعیت فرهنگی، هنری، اقتصادی و سیاسی، مذهبی و زنان ایران عصر قاجار داده است. 

رو، مشاهدات او از  نیامردش ناممکن بود و از انیهمتا یکه برا ابدی یدسترس ییخود توانست به فضاها یتیجنس

را فراهم  یفرد منحصربه یها آنان، داده یو نقش اجتماع یروابط خانوادگ ،یرانیزنان ا ۀو روزمر یخصوص یزندگ

  است. وردهآ

 پاسخ دهد:های زیر  پژوهش حاضر در صدد است به پرسش

 چه ابعاد و وجوهی از زندگی زنان دورۀ قاجار را به تصویر کشیده است؟ کارلا سرنا در سفرنامه خود-

 او به زنان ایرانی دورۀ قاجار چگونه و بر چه مبنایی استوار است؟ ۀگذاران نگرش ارزش-

 پیشینۀ پژوهش. 1-2
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 یخارج سانینو سفرنامه یابیارز»های گوناگون پرداخته شده است؛ مانند:  از نظرگاه سفرنامۀ کارلا سرنادر مقالاتی به 
اثر پروین حقی و مریم « : اوژن اوبن و مادام کارلا سرنا(یمورد ۀعصر قاجار )مطالع رانیا انیعیش تیاز وضع

از محمد « یعصر ناصر رانیدر ا تیمادام کارلا سرنا در باب امن یبر آرا یلیتحل»(، 1304سعیدیان جزی )

مادام کارلا  رانیدر ا ها نییها و آ آدم ۀسفرنام یخوانش پسااستعمار»( و 1011احمدآبادی و علی کریمی خوازنی )

(، اما تا کنون در حوزۀ تصویرشناسی 1012از هادی نوری و معصومه شادمنفعت ) «سرنا )مورد مطالعه: شهر رشت(

 قلی نوشته نشده است.اثر مست سفرنامۀ کارلا سرنازنان در 

درآمدی بر »توان به مقالۀ  در حوزۀ نظری این پژوهش، یعنی تصویرشناسی، آثاری نوشته شده است که می
تصویرشناسی به منزلۀ خوانش متون »( و مقالۀ 1311مطلق )از بهمن نامور« تصویرشناسی؛ معرفی یک روش نقد ادبی

شناسی تصویرشناسی  ( اشاره کرد که به مبانی نظری و روش1301)از لاتیشیا نانکت « نثر معاصر فرانسه و فارسی

 اند. پرداخته

از « ورانگی در آثار لویی آراگون تصویرشناسی زن»توان به مقالۀ  در حوزۀ تصویر زنان در آثار ادبی و تاریخی می

ل، نوشته احسان قبو« طهبطو تصویرشناسی زنان در سفرنامۀ ابن»(، مقالۀ 1301مقام ) محمدتقی غیاثی و شقایق نادری

از « تصویرشناسی زنان ایرانی عصر صفویه در سفرنامۀ رافائل دومان»(، 1304پناه ) و زهرا شریعت عبدالله رادمرد

پایۀ تصویرشناسی فرهنگی ی سیمای زنان ایرانی عصر صفوی بربررس»( و 1012احسان قبول ) و فرزانه صنیعی
 ( اشاره کرد.1010) زاده و نازنین نامداری یگاز خلیل ب «اورنیه(های سانسون و ت )مطالعۀ موردی: سفرنامه

 شناسی پژوهش روش. 1-3

تحلیلیی اسیت. روش عملییاتی    -رویکرد تحقیقی توصیفی منظر ازای و  فضای پژوهش کتابخانه منظر ازاین پژوهش 

یرانیی را اسیتخراج و   دانش تصویرشناسی است. نخست با مطالعۀ دقیق اثر کارلا سرنا تصاویر زنان ا براساسپژوهش 

با بررسی عناصر درون متنی و سایر منابع معتبر عصیر قاجیار نگیاه     ،بندی موضوعی کردیم. سپس طبقه در چهار دسته

های آماری و تحلیلی از تصاویر زنیان   جدولبخش  گذارانه و دلیل آن را تبیین و شناسایی کردیم و در پایان هر ارزش

 تر قرار دادیم. منظور فهم و دسترسی آسان   به

 های پژوهش یافته. 1-4

دهد که کارلا سرنا در مقام یک ناظر اروپایی، در مواجهه با زنان ایرانی عصر قاجار،  های پژوهش نشان می یافته

متنی  های درون های ذهنی خود فراتر رود. تحلیل نشانه ریداو های فرهنگی و پیش فرض نتوانسته است از حصار پیش

 سفرنامه گویای آن است که وی با رویکردی منتقدانه و فرادستانه، الگوهای زیستی و رفتاری زنان ایرانی را نه به

انحراف از استانداردهای تمدنی غرب نگریسته است. این نگاه سوگیرانه که  عنوان بهیک تفاوت فرهنگی، بلکه  همثاب 

دارد، سبب شده است تا « دیگریِ بدوی»و « خودِ متمدن»های فکری اروپامحوری و تقابل میان  مایه ریشه در بن

قیرآمیز بازتاب غالب توصیفات او از پوشش، آرایش و مناسبات درونی زنان ایرانی، با بار معنایی منفی و زبانی تح

و فروکاسته از زن ایرانی ارائه داده است که بیش از آنکه بازنمای واقعیت  1، سرنا تصویری اگزوتیکواقع دریابد. 

 .جویانۀ یک گردشگر قرن نوزدهمی به شرق است دهندۀ نگاه برتری موجود باشد، بازتاب
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 . مبانی نظری پژوهش1-5

شود که مبتنی بر چهار مرحله است. نخست،  ای استفاده می د لایهدر روش تصویرشناسی فرانسوی از تحلیل چن

در زبان مقصد به کار  ،آنکه ترجمه شوند ، لازم است: مثلاً کدام کلمات بی6ها بررسی واژگان از جمله کاربرد صفت

مانند حرم و  «7گون کلمات وهم»منظر، توجه به مقولۀ   این کنند. از ای ایجاد می و ناشناختهروند و حالت غریب  می

(. در چارچوب این 111: 1301کند )نانکت،  بودن شرق کمک می« جای دیگر»ثیراتشان به خلق أصحرا و کنیز ت

ویژه هنگام  از واژگان، به 8ها، هرگونه استفادۀ ناخودآگاه تحلیل واژگانی، همچنین لازم است به تکرارها، اتفاق

 ؛سازند جهان داستان را ممکن میحلۀ بسیار مهمی از دسترسی به ها مر ها توجه شود. شخصیت ها و نام توصیف مکان

سوم  ۀکنیم؟ مرحل پنداری می ذات دوم ضروری است: با کدام شخصیت هم ۀمرحل عنوان بهها  تحلیل آن ،رو  همین از

 -سیاسی های مرد یا زن چقدر با وابستگی بازنمایی فضا است که با مرحلۀ قبل ارتباطی تنگاتنگ دارد؛ مثلاً شخصیت

چهارم، مقولۀ  ۀفرهنگی خود پیوند دارند یا موقعیتشان در چارچوب نظام آن شخصیت چیست. سرانجام، در مرحل

زمان بسیار مهم است. باید زمان دیگری و روابط میان زمان من و زمان دیگری را تحلیل کرد: آیا زمان دیگری 

 (.110-111هایی وجود دارد )همان:  زمانی رازآمیز است؟ آیا در ارتباط با زمان دیگری ناهم

ها را در  آن توان یم حال باابن رد،یانجام گ یمتنوع یها وهیبه ش تواند یم گانهیب یها و فرهنگ ها نیسرزم زیرپردایتصو

و برآمده از تجربه و  گانهیبا فرهنگ ب سندهینو میکه حاصل تماس مستق یریداد: نخست، تصاو یجا یدو گونه کل

 ایها  نوشته ها، تیاز روا یریگ بهره قیطرو از میرمستقیصورت غ که به یریاوست؛ و دوم، تصاو یمشاهده شخص

 .اند افتهیدر متن بازتاب  گرانید یگفتارها

 و بررسی بحث. 2

 پوشش ظاهری، آرایش و معیارهای زیبایی. 2-1

های مهم او در روایت سفر بوده  کند و این موضوع از دغدغه اش به پوشش زنان اشاره می جای سفرنامه سرنا در جای

بیانگر نوعی محدودیت و تلاش موقت برای رهایی از قید  ،دهد است. نخستین تصویری که سرنا از پوشش زنان می

جا به همراه  خود را که همیشه و همه ی«روبنده»و « چادر» ای از ن گوشهآن است: گاهی نیز دور از چشم دیگرا

حق نداشت بدون چادر و (. به زعم دالمانی نیز در عصر قاجار، هیچ زنی 24: 1342)سرنا،   زدند دارند، بالا می

ر (. دیولافوآ نیز د011: 1341در خیابان حرکت کند )دالمانی،  ،گفتند می« روبنده»روی صورت که به آن  ای پوشیه

ای بود که صورت  گونه به ،شد انه که با روبنده همراه مینویسد: نوع خاص لباس زنان در بیرون از خ تأیید این نظر می

 (.41: 1341کرد )دیولافوآ،  ها را نیز پنهان می های آن و حتی چشم

قیم و ارزشی ای از داوری مست کند که نشانه استفاده می« عجیب»سپس در توصیف پوشش زنان بایجان از واژۀ 

کاهد: اما در زیر  میعادی و شگفت فرو کارگیری این صفت، تفاوت فرهنگی را به امری غیر نویسنده است. او با به

سرنا از  ادامه در 0(.12ای نیست )سرنا:  مسافران اسرارآمیز، کار چندان ساده ین پوشش عجیبشان، شناختن اینا

و « چادر» ،شو وقتی سرگرم کار بودن گوید: زنان رخت ار میپایبندی زنان به هنجارهای حجاب حتی هنگام ک

 (.43پوشاندند )سرنا:  سریع خود را می ،ولی با پیدا شدن سروکله مردی از دور ؛گذاشتند را به کناری می« روبنده»
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ود عادی خ او با تشبیه بازار به مجلس بالماسکه نگاهی تمسخرآمیز به پوشش زنان دارد که زنان زیر پوشش غیر 

از تبعیض و تمایز جنسیتی است و حجاب را نوعی  ای در این جمله نشانه« مجبور»و « تنها»شوند. واژۀ  شناخته نمی

آورد، که تنها زنان مجبور به پوشیدن نقاب هستند  بازار، مجالس بالماسکه اروپایی را به یاد انسان می داند: تحمیل می

تواند به  داند: زن ایرانی نمی انه را وابسته به رعایت این پوشش می(. شیل نیز حضور زن در خارج از خ41)سرنا: 

بازار برود، مگر اینکه کاملاً در پوشش ضخیمی فرورود تا مبادا نظر دیگران به او جلب شود. این پوشش از نوک پا 

 (.43: 1341گیرد )شیل،  تا سرش را فرامی

داند و تلویحاً محدودیت  ر ظاهر و امور سطحی میفردی متمرکز ب عنوان بهدر پی آن تصویر زن ایرانی را 

کتاب و قلمدان جای  ،کند: در اندرونی که محل سکونت زن است دسترسی زنان به سواد و آموزش را برجسته می

 (.43دان، سرخاب، حنا و سایر ابزار آرایش داده است )سرنا:  خود را به وسایلی چون آینه، سرمه

طور  هکند و ب ها را برجسته می ونیزی یکنواختی رنگ و فرم لباس 11سرنا با مقایسۀ لباس زنان با گوندولوهای 

آورد که فارغ  لباس بیرون زنان، از لحاظ یکنواختی گوندولاهای شهر ونیز را به یاد آدم می کند: ضمنی از آن انتقاد می

لوار سبز، بنفش، ای تند، شلوارهایی گشاد از چ رنگ سرمه  چادرهایی به ،بدون استثنا ،از هر موقعیت اجتماعی

سازی پوشش و غیاب  کسان(. از نگاه فووریه نیز ی40پوشند )سرنا:  دار می های پاشنه پایی رنگ، و دمخاکستری یا قرمز

مکن نبود ها نیز م شد که گاه شناخت زنان در خیابان حتی برای شوهران آن ی دقیق اجرا میحدّ  زیر آن به ها چهره

 (. 110: 1311)فووریه، 

ها  تر و پوشش آن در داخل خانه آرایش زنان غلیظنویسد:  گونه می سرنا در توصیف پوشش زنان در اندرونی این

شود، از همان  است که به زیر کمر بند می ای کوتاه ن پوشش زن عموماً شلیتهتر و کمتر است. در اندرو سبک

؛ است زیرآمیتحق یبار ارزش لحام «ییاروپا یها رقاصه» ۀ. واژ(40پوشند )سرنا:  ی میهای اروپای هایی که رقاصه لباس

 نییبودن پوشش، نگاهش را از بالا به پا  و کوتاه جلفها، ضمن برجسته کردن  با رقاصه یرانیزنان ا ۀسیاو با مقا

در امتداد این دیدگاه بل  .دهد یم لیتقل شیو آرا یظاهر ییبایسرگرم ز یو زنان را به موجودات دهد ینشان م

پوشد که مثل دامن  نویسد: لباس خانۀ یک بانوی ایرانی چندان برازنده نیست. شلیتۀ پرچینی تا بالای زانو می می

 (.42: 1343ایستد )بل،  رقاصان باله به دورش می

 انیآشکار م یزیتماتر زنان طبقات بالاتر،  با پوشش کوتاه« ها و کلفت یعاد»طول لباس زنان  ۀسیسرنا با مقا 

تجمل، مد  ریاز زنان عام، درگ شیمرفه ب که از نگاه او، زنان دهد ینشان م زیتما نی. اکند یم میترس یطبقات اجتماع

به  لیاز م یا پوشش، بلکه نشانه یژگیسرنا نه فقط و تیلباس در روا یه، کوتاواقع در. اند یظاهر شیو نما

 ای یاقتصاد یها تیمحدود سبب به  ترنیی، زنان طبقات پادرمقابل. شود یم یعرف تلق دِیاز ق ییو رها ییخودنما

زنان جامعه  انیم یو اخلاق یرمراتب ظاه سلسله یسرنا ناآگاهانه نوع ن،یدارند؛ بنابرا تر دهیپوش یپوشش ،یفرهنگ

 (.40)سرنا: های طبقه بالا بلندتر است  ها از خانم : البته لباس زنان عادی و کلفتکند یم میترس

نگرد. توصیف  زنان ایرانی در پوشش می ۀاین، سرنا در برخی مواضع با نگاهی مثبت به ذوق و سلیق وجود اب

دهندۀ بازشناسی ظرافت و هنر  های هماهنگ با جواهرات در سفرنامۀ او، نشان دوزی های مخمل و دست دقیق پارچه
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های عالی و  دوزی ن به دستها عموماً از مخمل و مزیّ پارچۀ لباس: زنانه است که نویسنده را به تحسین واداشته است

 (.41کنند )سرنا:  هماهنگ با جواهرات زیادی است که استفاده می

که در آن زنان، بدون حجاب  کند یم میترس یو نادرست از روابط دربار زیآم اغراق یا سرنا صحنهدر بخش بعد 

و  کیبر برداشت اگزوت یمبتن یتیروا نی. چنگردند یم میبه او تقد هیهد نعنوا به یو حت شوند یدر برابر شاه ظاهر م

ندارد. سرنا با خلط  یخوان قاجار هم ۀدور یو عرف اجتماع یخیتار یها تیاست و با واقع یرانیاز فرهنگ ا یسطح

و  کاهد یمحاکم فرو لیقدرت و تما شینما یبرا یزنان را در حد ابزار ،«زیکن یاهدا»با رسم کهن  تیموقع نیا

 : دهد یو زن تابع ارائه م عیمط یاز شرق یاستعمار یریتصو

اگر او سری به اندرونی بزند، در  .خانه افتخار بزرگی است برای صاحب ،رود وقتی شاه به مهمانی می

فرمایی وی را با رقص و آواز  شوند و تشریف چنین مواقعی زنان بدون حجاب در برابر شاه حاضر می

کند و او هم با آغوش  گیرند. بعضی اوقات حتی میزبان زیباترین زن را نیز به شاه پیشکش می جشن می

 (.01پذیرد )سرنا:  باز می

 یشرق شیگرانه نسبت به آرا و قضاوت یمنف یزنان، نگاه ۀچهر فیتوص یبرا« خشن» ۀواژبردن  کار  با به سپس

معیارهای او از  عدم شناخت انگریب ف،یتوص نی. اداند یاز فقدان لطافت زنانه م یا و آن را نشانه دهد ینشان م

آنان پس از مصرف  ۀحالت خشنی که چهر دلیل به: در ایران تشخیص سن زنان است یرانیا شناسانه و فرهنگ ییبایز

نظر  شان پیرتر به  زنان از سن واقعی ،گیرد، دشوار است و به همین دلیل سرخاب، سفیداب و وسمه به خود می

 (. 111-111رسند )سرنا:  می

و ارزش  ییبای. زدینما یمردانه بازم یارهایو وابسته به مع یکاملاً جسمان یرا در قالب یرانیزن ا ،در توصیف بعدی

 نکهیبر ا دی. تأکشود یم یشرم تلق یۀو ما بیع ینوع یو لاغر شود یو ظاهر خلاصه م یزن در نگاه او تنها به چاق

 یبرا یابزار ینظام ارزش نیکه زن در ا دهد یدهند، نشان م یها را طلاق م همسرانشان آن یلاغر دلیل به یمردان حت

زن  گاهیسرنا از جا یبرداشت محدود و سطح انگریبتواند  می ،ینگاه نیاست. چن یمرد و فاقد استقلال فرد تیرضا

مقبول هستند و  ،اند  هایی که شکل خربزه را پیدا کرده باشد: در ایران، تنها زنان چاق، خاصه آن یرانیا ۀدر جامع

به معمولا  ،هایی که از نعمت چاقی برخوردار نیستند شود. آن محسوب میلاغری نوعی ننگ و سرشکستگی 

 (. 120دهند )سرنا:  ها را طلاق می شوند و گاهی شوهرها به همین بهانه آن های مختلفی متوسل می درمان

 ۀ. او نشان دادن چهره را نشاندهد یارائه م ییاما در اصل نادرست از زنان روستا ،یدر ظاهر خنث یریتصو سرنا 

کار  ،یدر سبک زندگ شهیر واقع دررفتار  نیآن توجه کند. ا یو سنت یفرهنگ ۀنیبه زم کهنآ یب داند، یم ییپروا یب

نسبت به  ییسرنا با ناآشنا شود. محسوب می آنان یبوم فرهنگاز  یروستا دارد و بخش یاجتماع یها روزمره و عادت

زنان روستایی ابایی از  :کرده است یتلق ایخلاف حجب و ح یاشتباه رفتار  را به یعادت سنت کی ،یبافت فرهنگ نیا

توان در آثار دیولافوآ نیز دید: زنان روستایی  ادعا را می (. این201نامحرم ندارند )سرنا:  نشان دادن صورت خود به

از او دور شوند، باید ها نزدیک شود، زنان جوان فوراً  ای به آن پوشند و چون بیگانه برعکس زنان شهری روی نمی

 (.41: 1341آورند )دیولافوآ،  ای به زبان می گردانند و جملات زننده ود را برمیولی زنان پیر فقط روی خ
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و جلب توجه  یآراستگ ،ییبایو بر ز درنگ یم یبه زنان در مراسم عروس زیآم نیمثبت و تحس یبا نگاهبه دنبال آن 

برای زنان همواره مهم و  : مراسم عروسی خاصهکند یم دیتأک وریو زر و ز یدوز و نقره یزردوز یها ها با لباس آن

دوزی حضور  های زردوزی و نقره شود و در آن همگی زیبا و آراسته به زر و زیور و با لباس نشدنی تلقی می فراموش

 (241یابند )سرنا:  می

کنند و برای صحبت کردن،  میسر  رنگ به آنان در بازار چادرهای آبینویسد:  گونه می سرنا در آخرین توصیف این

(. این نکته در سخنان مستوقی 244زنند )سرنا:  زند، روبند خویش را بالا می طور که کسی پردۀ پنجره را بالا می همان

اش،  گیرانه بود که تقریباً هیچ مردی در طول زندگی قاجار، چنان سخت ۀباورهای فرهنگی در دور شود: نیز دیده می

جز زنان محرم که شاید از ده یا بیست نفر هم بیشتر   توانست ببیند و به محرمی را نمیحتی صورت هیچ زن نا

  (.211: 1303دید )مستوفی،  شد، در سراسر زندگی خود، چهرۀ هیچ زن دیگری را نمی نمی

 (: تصاویر پوشش ظاهری، آرایش و معیارهای زیبایی زنان ایرانی1جدول )
Table 1: Images of Physical Attire, Makeup, and Beauty Standards of Iranian Women 

 نوع دریافت گذاری نوع ارزش گذارانه نگاه ارزش شرح تصویر

 مستقیم بافتاری منفی چادر و روبنده همراه همیشگی زنان

 مستقیم گزارۀ مستقیم منفی بایجان ۀپوشش عجیب زنان دهکد

 مستقیم بافتاری خنثی زنان رختشو کنار چاه ۀچادر و روبند

 مستقیم گزارۀ مستقیم منفی اجبار زن به پوشیدن حجاب در بازار

 مستقیم بافتاری منفی اندرونی محل وسایلی چون آینه، سرخاب، حنا

 مستقیم گزارۀ مستقیم منفی نواخت لباس بیرون یک

 مستقیم بافتاری خنثی تر در اندرون تر و پوشش سبک آرایش غلیظ

های  کوتاه شبیه رقاصه ۀزنان شلیتپوشش اندرونی 

 اروپایی
 مستقیم بافتاری منفی

 مستقیم بافتاری منفی ها بلندتر بودن لباس زنان عادی و کلفت

دوزی و هماهنگ با  ن به دستهای مخملی مزیّ لباس

 جواهرات
 مستقیم گزارۀ مستقیم مثبت

حجاب زنان اندرونیِ میزبان در برابر شاه و  حضور بی

 آوازرقص و 
 غیرمستقیم بافتاری منفی

سرخاب و  سبب بهتر دیده شدن زنان  تر و خشن مسن

 سفیداب
 مستقیم گزارۀ مستقیم منفی
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مقبول بودن زنان چاق و توسل به دوا و درمان برای 

 چاق شدن
 غیرمستقیم گزارۀ مستقیم منفی

 غیرمستقیم گزارۀ مستقیم منفی لاغری ننگ و عامل طلاق است

 مستقیم بافتاری خنثی زنان روستایی در نشان دادن صورتپروایی  بی

 مستقیم گزارۀ مستقیم مثبت حضور زنان آراسته به زر و زیور و زیبا در عروسی

پوشیدن چادر آبی در بازار و بالا زدن روبند برای 

 صحبت کردن
 مستقیم بافتاری خنثی

دو مورد با رویکرد  ،میان  این ازشناسی استخراج شد که  هفده تصویر از پوشش، آرایش و معیارهای زیبایی درمجموع

های  فرض در روایت سرنا، ریشه در پیش منفینگاه  ۀشود. غلب مورد خنثی ارزیابی می مثبت، یازده مورد منفی و چهار

درک در بستر سنتی و اقلیمی،  جای بهزنان ایرانی را های فرهنگی در پوشش و آرایش  محور او دارد که تفاوت غربی

تفسیر فرهنگی و نگاهی فرادستانه  های او برآمده از سوء مثابه نقص بازنمایی کرده است؛ به همین سبب، تحلیل به

، رویکرد مثبت و خنثی سرنا محدود به توصیف عینی درمقابل .شود هایی تحقیرآمیز منجر می است که به قضاوت

 ۀغلب ۀاست؛ اما این موارد در سای در مناسبات فرهنگی و سنتی شناختی های زیبایی روزمره و ظرافت  زیستِ

 .مانند او باقی می ۀای و ذیلِ نگاه فرادستان های اروپامحور وی، همچنان حاشیه رچوباهای سلبی و چ روایت

است:  ییقابل شناسا یاصل ۀویزنان، دو ش شیپوشش و آرا ریسرنا بر تصاو یگذار نوع ارزش یبررس در

معنا که  نیاست؛ به ا بیان شده یصورت بافتار به سندهینو یگذار شه مورد ارزنُ. در «میمستق ۀگزار»و  «یبافتار»

 یحکم حاًیصر آنکه یاست، ب یخنث ای یمثبت، منف یحامل داور یطور ضمن به تیرواۀ ویش ایلحن، انتخاب واژگان 

خود را آشکار ساخته است؛  یاستفاده کرده و داور میمستق یها مورد، سرنا از گزاره هشت ، دردرمقابلصادر شود. 

 ف،یکه قضاوت او نه صرفاً در سطح توص دهد ینشان م «ننگ» ای، «رقاصه» ،«بیعج»همچون  یراتیکار بردن تعب  به

زنان  پوشش سرنا بر یگذار ارزش ن،یبه متن وارد شده است. بنابرا یصورت آشکار و در قالب واژگان ارزش بلکه به

زنان در  گاهیاز جا یو اغلب منف یانتقاد یریاست که هر دو، تصو حیو صر یضمن یها از قضاوت یا زهیآم یرانیا

 .کند یم دیبازتول ییمخاطب اروپا یعصر قاجار را برا رانیا

اند و تنها  ثبت شده سندهینو ۀواسط یب ۀو برآمده از مشاهد میصورت مستق به ریچهارده تصو افت،ینوع در منظر از

 ،یشخص ۀگسترده بر مشاهد هیتک نیاند. ا شکل گرفته گرانید یها دهیو شن میمستق ریغ یها تیروا ۀبرپای ریسه تصو

فرد را داده تا از  به امکان منحصر نیبه او ا سندهینو ودنزن ب چراکهسرنا است؛  تیمتأثر از جنس زیاز هر چ شیب

 یشخص یقلمروها نی. اابدی یزنان دسترس یخصوص یو زندگ یاندرون یعبور کرده و به فضاها یتیجنس یمرزها

 تیجنس ن،یبود. بنابرا یافتنینا مرد کاملاً دست احانیس یآن روزگار، برا یِو فرهنگ یاجتماع یها تیمحدود دلیل به

 یایپوشش و زوا اتییداده است تا جز عمل کرده و اجازهسفرنامه  یدر محتوا کننده نییتع یعامل عنوان به سندهیون

 .اثر منعکس شود نیدر ا میمستق ۀحاصل از تجرب یبا دقت ماند، یم دهیکه از نگاه مردان پوش ،یرانیزنان ا یپنهان زندگ

 های درونی زنان  ها و فعالیت سرگرمی .2-2
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قاجار پی برد. در نخستین گام سرنا  ۀدورهای زنان  ها و سرگرمی ای از فعالیت هتوان به شمّ سرنا می ۀسفرناماز خلال 

های مورد انتظار، سعی دارد  دهد و با نشان دادن رفتار او در تضاد با سنت تصویری متفاوت از زن شرقی ارائه می

در سرگرمی و فاصلۀ او از الگوی زن سنتی ایرانی را برجسته کند: خانم خانه با « خانم»پروایی زن مرفه قاجاری  بی

 (.44کند )سرنا:  ای از آن دم دستش موجود است، گلوی خود را تر می شراب شیراز که همیشه شیشه ای از جرعه

 ۀنشان ینیریمربا و ش یۀو ذوق آنان را در ته دهد یارائه م یرانیاز زنان ا زیآم نیمثبت و تحس یریتصو سپس 

 تیدر جنس توان یرا م یاتییجز نیتوجه او به چن لیدل ،حال  نیا با. داند یم یدار آنان در امور خانه ییو توانا هقیسل

 یو خانگ فیروزمره، ظر یها مرد، به جنبه سانینو سفرنامه برخلافمعمولاً زنان،  رایوجو کرد؛ ز جست سندهینو

 ایآشپزخانه  یزنانه است که در آن، کارها ۀستیز ۀنگاه برخاسته از تجرب نی. ادهند ینشان م یشتریتوجه ب یزندگ

های ایرانی در تهیۀ مربا و  خانم :شود یم یزنانه تلق تیاز فرهنگ و هو یبلکه بخش ،یسطح ینه امر یخانگ یهنرها

های زنان  بخشی از فعالیت عنوان به(. رایس هم به تهیۀ شیرینی 42خاص و ید طولایی دارند )سرنا:  ۀشیرینی سلیق

: 1313برند )رایس،  از خوردن آن لذت زیادی هم می پزند و کند: زنان ثروتمند اغلب در خانه شیرینی می اشاره می

103.) 

او از  انی. بکند یاشاره م یرانیزنان ا یو سرگرم یشاد یها از معدود جلوه یکیبه  یفیتوص یبا نگاهآنگاه 

حکم تنها مجال  ،یبسته و محدود اندرون یزنان در فضا یبرا ها تیفعال نیکه ا دهد ینشان م« و رقص یزنگ هریدا»

 تیدر جنس شهیر زین یاتییجز نیاست. توجه سرنا به چن شتهدا در مواقع مهمانی را یاز روزمرگ ییو رها یشاد

 یرانیزنان ا یها تیو محدود حیمرد متوجه خلأ تفر سانینو زن، بهتر از سفرنامه کی عنوان بهاو  رایدارد؛ ز سندهینو

(. 43دهد )سرنا:  عمدۀ زنان ایرانی را تشکیل میزنگی و رقص سرگرمی  دایره: شده است یاجتماع یها در عرصه

بالا، به آرایش کردن و تفریح و مهمانی  ۀبخش اعظم وقت زنان طبق  مشابه این نظر را دروویل نیز مطرح کرده است:

 (.40: 1311شد )دروویل،  گرفتن سپری می

ی نوعی یک سرگرم عنوان بهدۀ آن را داند و استفا در پایان این بخش سرنا قلیان کشیدن را نوعی رفتار مردانه می

مشهود است: اندرون هم « مانند مردها»دهد و این داوری در واژۀ  ظاررفته نشان میتنهای جنسیتی ا تخطی از نقش

(. زنان پس از آرایش بر روی 40)سرنا: کشند  های ایرانی هم مانند مردها قلیان می  هایی دارد، چون خانم قلیانچی

گونه که دروویل و پولاک  نشینند. همان می ،های مشرف بر آب حوض قرار دارند گرانبهایی که روی پنجرههای  قالی

گذرانند تا هوا  کنند: زنان وقت خود را به کشیدن قلیان و نوشیدن چای و یا پذیرایی از مهمانان می نیز بیان می

بازدید حمام رفتن، قلیان کشیدن و دیدو خود را به(. زنان اعیان تقریباً تمام وقت 44: 1311تر شود )دروویل،  خنک

 (.14: 1341گذرانند )پولاک،  می
 های درونی زنان ها و فعالیت (: تصاویر سرگرمی2جدول )

Table (2): Images of Women's Indoor Leisure Activities and Entertainment 

 نوع دریافت گذاری نوع ارزش گذارانه نگاه ارزش شرح تصویر

 غیرمستقیم بافتاری منفی نوشیدن شراب شیراز توسط خانم خانه

 مستقیم  گزارۀ مستقیم مثبت مربا و شیرینیۀ زنان در تهی ۀسلیق
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 مستقیم بافتاری خنثی زنگی و رقص، سرگرمی عمدۀ زنان دایره

 مستقیم گزارۀ مستقیم منفی قلیان کشیدن زنان در اندرونی

ها دو  آن انیشده است که از م ییشناسا ریتصوچهار زنان،  یدرون یها تیو فعال ها یدر بخش مربوط به سرگرم

و  «رازیشراب ش دنینوش»چون  یدر موارد یهستند. نگاه منف یخنث ریتصویک مثبت و  ریتصو کی ،یمنف ریتصو

 یارهایو خروج از مع یاز ناپسند یا نشانه سندهینو منظر ازرفتارها  نیا چراکه کند، یبروز م« زنان دنیکش انیقل»

معطوف  «ینیریمربا و ش ۀیزنان در ته ۀقیسل»، تنها نگاه مثبت او به مقابل دراند.  بوده یغرب یشناخت ییبایو ز یاخلاق

 .شود یم نیتحس میطور مستق مهارت و هنر زنان به که جاییاست، 

 فیموارد، مانند توص یاست. در برخ میمستق ۀو گزار یاز بافتار یبیبخش ترک نیسرنا در ا یگذار ارزش ۀنحو

در  ابد؛ی یانتقال م میمستق ریو به شکل غ شود یم افتیدر تیروا ۀنیاز لحن و زم تیبودن روا یشراب، منف دنینوش

ی شده است. مهارت زنان در مرباساز انیب میو مستق حیرطور ص به یمنف یزنان، داور دنیکش انیدر مورد قل که یحال

مستقیم است و باقی  تنها یک مورد روایت غیرستوده شده است.  «ییطولا دی»چون  ییها آشکار و واژه ۀبا گزار هم

 ها یکه سرنا سرگرم دهد ینشان م ریتصاو نیا ۀمجموع ب،یترت نیبدتصاویر حاصل مشاهده و تجربۀ نویسنده است. 

دوگانه و  یریتصو ،نتیجه درکرده و  یابیخود ارز یفرهنگ یارهایرا عمدتاً در پرتو مع یزنان قاجار یها تیو فعال

  .حوزه ارائه داده است نیاز ا یمنف گاهی

 های درونی روابط خانوادگی و رقابت .2-3

مراقبت و  لی است که سرنا به آن پرداخته است. سرنا تصویری ازهای درونی هم از مسای دگی و رقابتروابط خانوا

در نقش  نجایاست؛ دو زن جوان کدخدا در اداده کدخدا  ۀدر خانتوسط مادرهایشان  زمان دو کودک دادن هم ریش

 ریبسته ممکن است غ یفضا کیو حضور همسران متعدد در  یزمان هم نیچن ،یغرب منظر از. شوند یم دهیهوو د

 نیبا ثبت ااو متفاوت است.  یهمسر از خانواده و تک ییاروپا یها آور به نظر برسد و با برداشت شگفت ای یعاد

را نشان داده که  یاتییزنان بهره برده و جز یخصوص یو زندگ یبه اندرون ژهیو یصحنه، باز هم از دسترس

در اندرون خانه، دو زن جوان کدخدا که حدود یک سال بود که با : تجربه کنند توانستند یمرد معمولاً نم سندگانینو

های رایس نیز  (. این دیدگاه با نوشته21دادند )سرنا:  های دوقلوی خود را شیر می او ازدواج کرده بودند، هرکدام بچه

، از موقع و خوانی دارد: هر زن امتیازی خاص داشته است؛ یکی همسر اصلی و دارای پسرانی بزرگ و بالغ بوده هم

، منزلتش در نتیجه درمقام محکم و استوار برخوردار بوده است؛ دیگری جوان و احتمالاً دارای یکی دو پسر بوده که 

 (.10: 1313خانه تثبیت شده است )رایس، 

که تعاملات  دهد یاست و نشان م یقاجار یها خانه یدر اندرون یو رقابت دهیچیبازتاب روابط پبعدی  ریتصو

 نیو کنترل قدرت همراه باشد. سرنا ا ینیچ سهیبا حسادت، دس تواند یچگونه م زان،یهمسران و کن انیم ژهیو بهزنان، 

 کند یم فیکرده، توص یداریاو خر یکه آقا برا یا هیو هد بایز زیصحنه را با تمرکز بر واکنش خانم خانه نسبت به کن

عمدتاً از بالا  نجایسرنا در ا نگاهت. زنان اس یاز زندگ سندهینو زیآم و اغراق یبرداشت سطح ۀدهند نشان تیروا نیو ا

 عنوان به رشانیتصو شوند، یم گریکه گرفتار رقابت، حسادت و مجازات همد یاست؛ زنان زیرآمیو تحق نییبه پا

 یها قضاوتۀ دهند نشان ت،ینوع روا نیا. ارائه شده است یو گرفتار احساسات شخص عاطفی، هیجانی یموجودات
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: حسادت خانم کند یم ییبازنما یکوچک در اندرون گرانیاست که زنان را عمدتاً در قالب ابزار و باز سندهینو یارزش

چینی خانم علیه او و  ای که آقا برای او خریده بود، دسیسه کشف هدیه دلیل بهخانه به یکی از کنیزهای زیبا و جوان 

 (. 44مجازات کنیز )سرنا: 

 یحدّ  زنان به انیمدهد. این موضوع  در چارچوب حسادت و رقابت خانوادگی نشان می سرنا دوباره زنان را

بوده است،  یو فرهنگ یمذهب یبندیچارچوب حجاب، که نماد احترام و پا به شوند یکه آنان حاضر م افتهی تیاهم

 انیتضاد م ریرفتار، زنان را درگ نیهمسرانشان لباس مبدل بپوشند. سرنا با ثبت ا یریگ مچ یکنند و برا یگستاخ

: زنان است یدرون یها ها و رقابت بر تنش شتریو تمرکز او ب دهد ینشان م یشخص جاناتیو ه یفرهنگ یها ارزش

 (.41پوشند )سرنا:  گیری همسرانشان لباس مبدل می گستاخی برخی زنان در حجاب که برای مچ

آمیز زنان  زیستی مسالمت اعتمادی سرنا نسبت به امکان هم ید و بیترد ۀدهند نشان« ظاهراً» ۀواژآخرین تصویر در  

است که نویسنده با آن روابط  اروپاییمحور و معیارهای فرهنگی  غرباست. این برداشت، بازتاب نگاه  هووها

 ۀکلم از ،کند. سرنا باور ندارد که چنین تفاهم و سازشی واقعی باشد و بنابراین خانوادگی ایرانیان را قضاوت می

این سه هوو، ظاهراً در تفاهم و  :کند بین ظاهر و واقعیت احتمالی استفاده می ۀبرای برجسته کردن فاصل« ظاهراً»

 (.201کردند )سرنا:  سازش کامل با هم زندگی می
 های درونی زنان (: تصاویر روابط خانوادگی و رقابت3جدول )

Table (3): Images of Family Relationships and Women's Internal Rivalries 

 نوع دریافت گذاری نوع ارزش گذارانه نگاه ارزش شرح تصویر

 مستقیم بافتاری منفی دو هوو )تعدد زوجین(

 مستقیم غیر گزارۀ مستقیم منفی حسادت خانم به کنیز جوان

 مستقیم غیر گزارۀ مستقیم منفی مجازات کنیز توسط خانم

 مستقیم غیر گزارۀ مستقیم منفی از همسر گیری گستاخی در حجاب برای مچ

 مستقیم بافتاری منفی سازش هووها

و  از زنان توسط سرنا ارائه شده است ریپنج تصو ،«یدرون یها و رقابت یروابط خانوادگ»، در بخش مجموع در

 طرواب ،یچندزن یاساساً ساختار خانوادگ سندهیکه نو دهد ینکته نشان م نیاند. ا قرار گرفته ۀ منفیدر دست یهمگ

 یو انتقاد یمنف ینکیهمسر را با ع انتیمقابله با خ ای تیحفظ موقع یتلاش زنان برا یو حت ز،یزن و کن انیقدرت م

 یزنان، در فرهنگ غرب انیم یمانند هوو و رقابت درون یمیمفاه رایز ؛است کیشدت اگزوت است. نگاه او به دهید

دلیل اصلی  .ندیبب یعاد ریغ و بیروابط را عج نیا سرناامر سبب شده که  نیبوده و هم ییاستثنا اریبس ای بیغا

ۀ به فضای اندرونی است که امکان مشاهد وی زنانگی نویسنده و دسترسی مستقیم ،تمرکز سرنا بر چنین موضوعاتی

ها را  و تعارض کند تا هیجانات های مستقیم استفاده می یات زندگی زنان را فراهم کرده بود. وی گاهی از گزارهجزی

کند. تصاویر او در این  صورت ضمنی و بافتاری داوری می برجسته کند و در موضوعاتی مانند سازش دو هوو به

 مستقیم هستند. های مستقیم و غیر بخش ترکیبی از روایت
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با  ییو عدم آشنا یاز دو عامل است: نخست، تفاوت فرهنگ یبخش ناش نیسرنا در ا ینگر یمنف ،یکل طور به

 نی. ایغرب یارهایمع براساس یارزش یها یعصر قاجار؛ و دوم، داور رانیدر ا یخانوادگ یخاص زندگ یسازوکارها

 .شته باشنددا یگرانه و بار ارزش شدت قضاوت بلکه به ،یفیشده نه صرفاً توص رائها ریکه تصاو سبب شده استامر 

 های اجتماعی ها و مرزبندی محدودیت .2-4

است؛  یقاجار یها در ساختار خانه دیشد یتیجنس یمرزبند انگریب یروشن بهدر این محور  سرنا ریتصو اولین

 ت،یروا نی. در اشود یم یناپسند و خلاف عرف تلق یامر ،یعموم مهین ای یعموم یورود زنان به فضا که جایی

که حضور زن را  ستا یفرهنگ ۀشد تیاصل تثب کیبلکه  ،یاجتماع ۀقاعد کیفقط   زنانه و مردانه نه یفضاها ییجدا

نقش محصور زن در  ییبه بازنما ت،یممنوع نیا قیدق فی. سرنا با توصکند یمحدود و کنترل م یعموم ۀدر عرص

های خانواده کسی وارد بیرونی  ها کسی را به بیرونی راه نیست. اگر احیاناً از خانم از زن زد:پردا یم یاندرون یفضا

ها نیز  له اذعان داشته است: حتی خانهرایس نیز به این مسأ (.43کنند )سرنا:  شود، بلافاصله نوکرها آنجا را ترک می

ن در بیرونی خانه قرار داشتند. مهمانان مرد، شد و زنان در اندرونی و مردا به دو بخش اندرونی و بیرونی تقسیم می

ها هم مردان و زنان  یافتند و حق ورود به اندرونی را نداشتند. لذا حتی در مهمانی صرفاً به قسمت بیرونی خانه راه می

: 1313کردند )رایس،  های جداگانه از یکدیگر پذیرایی می زنان و مردان در اتاق از شدند. کنار یکدیگر جمع نمی

104.) 

ارائه  یعموم ۀزنان در عرص یاجتماع یها تیو محدود یرفتار یها یروشن از نابرابر یریسرنا تصوآنگاه 

 «فیدر برابر جنس لط یدان ادب و آداب» عنوان به یکه برخلاف آنچه در جوامع غرب دهد ینشان م سندهی. نودهد یم

از خانه وجود ندارد.  رونیب یزنان در فضا یبرا یقاجار احترام اجتماع ۀدور یِرانیا ۀدر جامع شود، یشناخته م

به حضور زنان  یاجتماع یتوجه یب انگریآشکارا ب ،«کند یها کمک نم کردن راه به آن در باز کس چیه»چون  ییها جمله

 ینظم مردانه تلق یمزاحمت برا یبلکه نوع ،نشده یساز یتنها عاد  که نه یاست؛ حضور یعموم یدر فضاها

 یبرا یرونیب یکه فضا دهد ینشان م ،«ستین یراه رفتن بدون زحمت و ناراحت»اشاره به  گر،ید یسو از .شود یم

 گران،یدر امان ماندن از نگاه د ایحفظ حرمت  یبرا نداریزنان نه امن است و نه سازگار با حضور آنان؛ زنان ناگز

و  یاخلاق یها مانه و پر از قضاوتخص یطیآنان مح یبرا رونیبو محیط  حرکت کنند اطیو با احت یجمع دسته

 ها جدایی جنسیتی حاکم بود: در خیابان .شود یم یتلق یطبقات

دانی دربارۀ جنس لطیف مرسوم نیست و هرگز سواری به همراه خانم خود حرکت  آوردن شرط ادب و آداب جای به

کس در  کنند. هیچ سواره حرکت میجمعی چه پیاده و چه  صورت دسته دوتا، یا به کند. زنان بدون مرد، دوتا نمی

 (.41ها بدون زحمت و ناراحتی نیست )سرنا:  کند و راه رفتن آن ها کمک نمی بازکردن راه به آن

که در آن دوران هیچ مرد ایرانی برای آنکه در انظار بد جلوه نکند، در  کنند له اشاره میدالمانی و رایس به همین مسأ

رفته است؛ حتی با همسرش. هنگامی که  هیچ مردی، با هیچ زنی در خیابان راه نمی شد. لذا عام با زن دیده نمی ملأ

ای در پشت  داشت و زن با فاصله همواره مرد، کمی جلوتر قدم برمی ،آمدند زن و شوهر همراه یکدیگر به خیابان می

 (.40: 1313؛ رایس، 020: 1341مثابه قدم زدن مرد و زن جلوه نکند )دالمانی،  شد تا در خیابان به او روان می
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را در درون « پدرسالاری خانوادگی»ها نه تنها  رو بودند. آن هسالاری روبقاجاری، با دو نوع پدر ۀدر جامع زنان

گریبان بودند.  به دست در سطح جامعه نیز به شدت« اجتماعیپدرسالاری »بلکه فراتر از آن، با  ،کردند خانه تجربه می

 ایمربوط به همسر  یا لهأروج از خانه ندارند، مگر آنکه مسخ یبرا یلیکه دل دهد ینشان م یسرنا زنان را افراد

و  کند یم یته یحیتفر ای یزنان را از هرگونه حضور اجتماع یتیروا نیباشد. چن انیدر م یحسادت و رقابت عاطف

 یها نمونه گریمانند د زین ریتصو نی، امجموع در. سازد یمحدود م یو عاطف یآنان را در چارچوب روابط خانوادگ

و  یرانیزن ا یبر انزوا زیچاز هر شیاست و ب یو انتقاد یمنف ینگاه یدارا ،یاجتماع یها یمربوط به مرزبند

آیند، مگر در اوقاتی که  اعیان خیلی کم بیرون می ۀهای طبق : خانمدارد دیاو تأک اجتماعیو  یرفتار یها تیمحدود

ل در اروپا پیش طور که این مسای خارج شوند؛ همان گیری از همسرانشان یا دلربایی از آنان از خانه بخواهند برای مچ

را دارند. بازدید با بستگانشان دیدو ۀکند: زنان درباری تنها اجاز (. رایس نیز این نکته را برجسته می41آید )سرنا:  می

های بسته و کشیده  ای با پنجره و پرده روند. کالسکه بیرون نمی ،ای محصور شوند هرگز بدون اینکه در کالسکه

 (.32: 1313)رایس، 

بر بدن و رفتار زن در  یو کنترل اجتماع تیاز شدت محدود ها ییبازنما نیتر دهنده از تکان یکسرنا ی ادامه در

 یتهمت و قضاوت اجتماع دلیل بهبلکه  ،یگناه واقع سبب بهنه  ت،یروا نی. زن در ادهد میرا ارائه  رانیا یسنت ۀجامع

او  اتیو ح شود یدار م خدشه یبه آسان رانهزن در نظام مردسالا تیثیچگونه ح دهد یکه نشان م یامر شود؛ یم یقربان

دهد.  های حاکم را نشان می شدت محدودیت ه،ینماد افراط در تنب عنوان بهاست. سنگسار  گرانید یوابسته به داور

غرب است.  یانسان یها شرق و ارزش ینظام اخلاق انیم قیعم یبازتاب شکاف فرهنگ ت،یروا نیدر ا انییاروپا بهت

با  سندهینو .است یو اخلاق یآنان فراتر از درک انسان منظر ازکه  یاست به خشونت یواکنش واقع در ،یشگفت نیا

: سنگسار یک زن است یشرق ۀاز جامع متمدن ریمانده و غ عقب یریتصو شینما یدر پ ت،تفاو نیا یساز برجسته

گناهی او و بهت اروپاییان از این شکنجه و قساوت قلب  اثبات بی نهایت درنامشروع با یک ارمنی و  ۀبه اتهام رابط

 (.240-243)سرنا: 

یک  که جاییبر زنان است،  یو مذهب یاجتماع یو فشارها ها تیمحدود نیدتریشدۀ دهند نشانتصویر نهایی وی 

 یو تعصب مذهب رانهیگ سخت یها قضاوت دلیل به زیو فرزندش ن شود یم یحقوق تیتجاوز و فقدان حما یقربان ،زن

نظام  نیب امخرّ یامدهایبازتاب پ و،مادر، از جمله زوال عقل ا یو روان یزمان، واکنش جسمان . همگردد یمجازات م

زن را کاملاً در  ،یاجتماع تیمحدود یها نمونه گریمانند د ر،یتصو نیزن است. ا یمحور بر زندگ دسالار و سنتمر

مادر و فرزند قربانی یک  ،نهایت درو  دهد ینشان م یمردان و مراجع مذهب یبه داور یو وابستگ یاریاخت یب تیموقع

فرمان قتل فرزند نامشروع به فتوای  نهایت در: تجاوز به یک زن جوان بیوه و بارداری او و شوند جا می تعصب بی

 (.200-201جای خانواده و جامعه )سرنا:  تعصب بی دلیل بهملا و زوال عقل مادر 
 های اجتماعی زنان ها و مرزبندی (: تصاویر محدودیت0جدول )

Table (4): Images of Women's Social Constraints and Boundaries 

 نوع دریافت گذاری نوع ارزش گذارانه نگاه ارزش شرح تصویر

 مستقیم بافتاری منفی عدم ورود زنان به بیرونی
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 مستقیم گزارۀ مستقیم منفی عدم احترام به زن

 مستقیم بافتاری منفی عدم حرکت سوار به همراه خانم خود

 مستقیم بافتاری منفی زنان دیگرحرکت زنان بدون مرد و همراه با 

 مستقیم گزارۀ مستقیم منفی ها باز نکردن راه برای خانم

 مستقیم غیر بافتاری منفی ویژه اعیان به انکم بیرون آمدن زن

 مستقیم غیر گزارۀ مستقیم منفی گناهی او نامشروع و بی ۀسنگسار یک زن به اتهام رابط

 مستقیم مستقیمگزارۀ  منفی جازن قربانی تعصب بی

با  یگزارش شده است که همگ ریتصو هشت ناسر ۀسفرنامزنان، از  یاجتماع یها یو مرزبند ها تیدر بخش محدود

زنان  یاجتماع یها و نقش ها تیمحدود یعمدتاً به بررس سندهیکه نو دهد یامر نشان م نیاند. ا ثبت شده ینگاه منف

کرده است. زن قاجار  انیب یا سهیو مقا یانتقاد یدیآنان را با د یحاکم بر زندگ یها پرداخته و مقررات و عرف

موارد قابل  یاریسرنا در بس ینگاه منف .کردند ینم یمردان او را همراه کرد، ینم افتیدر یمتأسفانه اغلب احترام کاف

 دهیرس یفهم به نظر م و سخت معمول ریقرن نوزدهم غ ییاروپا کی یبرا ها تیاز محدود یبرخ رایز ؛درک است

 است.

مستقیم، نوعی تعادل میان توصیفِ فضای  ۀگذاری، وجود چهار تصویر بافتاری در کنار چهار گزار رزشا منظر از

شش تصویر مستقیم بر دو تصویر  ۀنوع روایت، غلب منظر ازها ایجاد کرده است. اما  زیستی و بیان صریح محدودیت

نچه را که عیناً دیده، به تصویر کشیده است و همین سبب غنای است که راوی آمستقیم، حاکی از آن  غیر

 های او شده است. بازنمایی

 گیری نتیجه. 3
 (: مجموع تصاویر زنان ایرانی1جدول )

Table (5): Total Images of Iranian Women 

 

 گروه

  نوع دریافت گذاری نوع ارزش گذارانه نگاه ارزش

ت جمع
مثب

فی 
من

ثی 
خن

 

یم
ستق

ۀ م
زار

گ
 

ری
فتا

با
یم 

ستق
م

 

 غیر 
یم

ستق
م

 

پوشش ظاهری، آرایش و 

 معیارهای زیبایی

2 11 0 1 0 10 3 14 

های  ها و فعالیت سرگرمی

 درونی 

1 2 1 2 2 3 1 0 

های  روابط خانوادگی و رقابت

 درونی

1 1 1 3 2 2 3 1 
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های  ها و مرزبندی محدودیت

 اجتماعی

1 1 1 0 0 4 2 1 

 30 0 21 14  14 1 24 3 جمع

 یبا نگاه ریها تنها سه تصو آن انیشده است که از م یبررس یدر چهار گروه اصل ریتصوسی و چهار  درمجموع

 میترس درصد( 11ی )خنث یبا نگاه ریتصوپنج و  درصد( 44ی )منف یبا نگاه ریتصوبیست و شش ، درصد( 0) مثبت

و مراسم  فیظر یها مانند پوشش ،یو فرهنگ یشناخت ییبایز یها اغلب به جنبهمحدود  مثبتِ رِیاند. تصاو شده

 ،حال  ینا باو هنرمند غافل نمانده است.  بایدر مقام ز یرانیزن ا شیها از ستا در آن سندهیو نو اند ربوطم ،یعروس

 یرانیا ۀزنان در جامع تیبه وضع و موضعی برتر زیتمسخرآم ی،انتقاد منظر ازدارند و  یمنف یتیماه ریغالب تصاو

 ۀ. غلباند یو فاقد قضاوت ارزش نددار یفیو توص یگزارش یکارکرد شتریب زین یخنث یها شده است. نگاه ستهینگر

تمدن غرب  یارهایرا با مع زیچ که همه سندهینو یحاصل سه عامل دانست: نخست، اروپامحور توان یرا م ینگاه منف

و قابل تماشا منفعل  ،بیغر یا را در مقام سوژه یرانیکه زن ا یساز یو شرق کیدوم، نگاه اگزوت سنجد؛ یم

از  یاریزن که سبب شده است سرنا بس ینقش اجتماع ۀدربار سندهینو یفرهنگ یها فرض شیو سوم، پ د؛ینما یبازم

 .کند ریتفس متمدنانه ریغ ایرا نادرست ایرانی عصر قاجار زنان  یاجتماع یرفتارها

و  یمنف یاست که بار ارزش ییها بیها و ترک نانکت، متن سرنا سرشار از واژه ۀویش به یواژگان لیدر سطح تحل

، «اجبار به حجاب»چون  یری. کاربرد تعابکنند یم لیتحم یرانیآگاهانه بر فرهنگ و زن ا ایداورانه را ناخودآگاه 

، «ییاروپا یها اصهبه رق یپوشش اندرون هیتشب» ،«های زنان به سرخاب و سفیداب فعالیت بودن ی و محدود سطح»

 یرانیکه زن ا سازند یاز واژگان م یا شبکه «تعصبزن، قربانی » و «سنگسار زن»، «به زن یاحترام یب»، «حسادت زنان»

 دانیم نی. اکنند یم ییمحور بازنما و غرب یرونیب یداور کیخود، بلکه در چارچوب  یرا نه در متن فرهنگ

احل بعدی طبق در مر سندهیکه نو دهد ینشان م شود، یم تیتقو یارزش یها ها و گزاره که با تکرار صفت ،یواژگان

 درزمان شود.  حس و هم آنان هم ینتوانسته با زنان و جهان اجتماع ،«ها و فضا شخصیت»سطح  یعنینانکت،  ۀنظری

و  یگذار برداشت، فاصله که حامل سوء کند یم دیتول یواژگان ،یفرهنگ یها نهیفهم زم جای به تیزبان روا ،نتیجه

فرهنگی و  اجتماع ،یخیدر درک بافت تار یکه محصول ناتوان یاست؛ برساخت یرانیاز زن ا یبرساخت منف ینوع

 .دهد یسوق م کیو اگزوت هیسو کی یخوانش یاست و متن را به سو یگرید اجتماعی

است که  شده هارائهفده تصویر بافتاری  مستقیم و ۀگزاربا در جدول مجموع تصاویر زنان ایرانی، هفده تصویر 

نوع روایت  منظر ازو گزارش زیست زنان است. بازنمایی  صرفاًگذاری صریح مفاهیم و در ارزش تعادل ۀدهند نشان

مستقیم، حاکی از آن است که بخش  ه تصویر غیرمستقیم در برابر تنها نُ ۀنیز، اختصاص بیست و پنج تصویر به شیو

روایت  ۀعینی و حضور مستقیمِ روایتگر در صحنه شکل گرفته است. این غلب ۀمشاهد ۀبرپایاین تصاویر  ۀعمد

های پژوهش اعتبار و  اول و شهود واقعی، ابهام را در متن کاهش داده و به یافته  دست ۀمستقیم، با تکیه بر تجرب

 .بخشد سندیت دوچندانی می

 ها یادداشت
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1) Imagology 

2) Comparative Literature  

3) Other 

4) Travelogue 

5) Exotic  

6) Adjectives 

7) Fantasy 

8) Automatic 

 صفحه قید شده است. ۀ)غیر از نخستین ارجاع( فقط نام نویسنده و شمار 1342ارجاعات متنی به کتاب کارلا سرنا،  ۀ( برای رعایت اختصار، در هم9

Gondola (10 : اختصاصی و بسیار معروف ونیز است. ۀاز وسایل نقلینوعی قایق که 
 منابع

تحلیلی بر آرای مادام کارلا سرنا در باب امنیت در (. »1011، کریمی خوازنی، علی.، و کولیوند، علیرضا. )احمدآبادی، محمد

 .132-114(، صص31)1، مطالعات تاریخ انتظامی «.ایران عصر ناصری

 . ترجمۀ بزرگمهر ریاحی. تهران: نشر خوارزمی.تصویرهایی از ایران(. 1343بل، گرترودلائین. )

پایۀ تصویرشناسی فرهنگی )مطالعۀ ی سیمای زنان ایرانی عصر صفوی بربررس(. »1010زاده، خلیل.، و نامداری، نازنین. ) بیگ

 .111-00(، صص1)14 ۀ، دورزن در فرهنگ و هنر«. های سانسون و تاورنیه( موردی: سفرنامه

 ترجمۀ کیکاووس جهانداری. تهران: نشرخوارزمی.، «ایران و ایرانیان»پولاک  ۀسفرنام(. 1341ک، یاکوب ادوارد. )پولا

نویسان خارجی از وضعیت شیعیان ایران عصر قاجار )مطالعۀ  ارزیابی سفرنامه(. »1304حقی، پروین.، و سعیدیان جزی، مریم. )

 .12-43، صص02، یخ اسلام در آینۀ پژوهشتار «.موردی: اوژن اوبن و مادام کارلا سرنا(

 ، تهران: نشر طاووس.1. ترجمۀ غلامرضا سمیعی. جلداز خراسان تا بختیاری(. 1341دالمانی، هانری رنه. )

 فرجام. ترجمۀ جواد محبی. تهران: نشر نیک دروویل. ۀسفرنام(. 1311دروویل، گاسپار. )

 وشی. تهران: انتشارات دانشگاه تهران. . ترجمۀ علی محمد فرهشایران، کلده و شو(. 1341دیولافوآ، مادام ژان. )

 . ترجمۀ اسدالله آزاد. تهران: نشر کتابدار. زنان ایرانی و راه و رسم زندگی آنان(.  1313رایس، کلارا. )

 تهران: نشر زوار.اصغر سعیدی.  ترجمۀ علیسفرنامۀ مادام کارلا سرنا.  .ها در ایران ها و آیین آدم(. 1342سرنا، کارلا. )

 ترجمۀ حسین ابوترابیان. تهران: نشر نو.خاطرات لیدی شیل. (. 1341شیل، لیدی مری. )

های  پژوهش «.تصویرشناسی زنان ایرانی عصر صفویه در سفرنامۀ رافائل دومان(. »1012صنیعی، فرزانه.، و قبول، احسان. )
 .10-01(، صص3)13،  شناسی ایران

 .41-11(، صص13)4 قلم،«. ورانگی در آثار لویی آراگون تصویرشناسی زن(. »1301مقام، شقایق. ) ریغیاثی، محمدتقی.، و ناد

ترجمۀ عباس اقبال شاه قاجار.  سه سال در دربار ایران؛ خاطرات دکتر فووریه پزشک ویژه ناصرالدین(. 1311فووریه، ژوآنس. )

 آشتیانی. تهران: نشر علم.

، زن در فرهنگ و هنر«. بطوطه تصویرشناسی زنان در سفرنامۀ ابن(. »1304پناه، زهرا. ) و شریعت ،ول، احسان، رادمرد، عبداللهقب

 .412-101(، صص 0)11
 . تهران: انتشارات زوار.1جلد  شرح زندگانی من یا تاریخ اجتماعی و اداری دوره قاجاری.(. 1303مستوفی، عبدالله. )

 تهران: نشر لوگوس.ها.  مفاهیم، مکاتب، انواع و پیکرهادبیات تطبیقی: (.  1011نامور مطلق، بهمن. )

مطالعات «. درآمدی بر تصویرشناسی معرفی یک روش نقد ادبی و هنری در ادبیات تطبیقی(. »1311نامور مطلق، بهمن. )

 .131-110، صص12 ادبیات تطبیقی،
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، 3، ادبیات تطبیقیترجمۀ مژده دقیقی. «. رسیتصویرشناسی به منزله خوانش متون نثر فرانسه و فا(. »1301نانکت، لاتیشیا. )

 .111-111صص

ها در ایران مادام کارلا سرنا  ها و آیین خوانش پسااستعماری سفرنامه آدم(. »1012منفعت، معصومه. ) نوری، هادی.، و شاد

 .1110-1121، صص01، راهبرد اجتماعی فرهنگی ۀ. نشری«)مورد مطالعه: شهر رشت(
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